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Небезпечно: гаряча поверхня
Під час використання варильної поверхні деякі частини приладу можуть бути достатньо 
гарячими, що може призвести до опіків.
Запобігайте контакту частин тіла, елементів одягу або інших виробів, окрім спеціального 
кухонного посуду, доки поверхня не охолоне.
Металеві предмети такі як ножі, виделки, ложки, кришки не повинні знаходитись на гарячій 
поверхні, оскільки вони можуть нагріватися.
Не підпускайте дітей.
Ручки каструлі можуть бути надто гарячими для дотику.
Переконайтесь, що ручки каструлі не розташовані над іншими включеними поверхнями.
За недотримання вищезазначених порад виникає небезпека опіків.  

•	

•	

•
	
•	
•
•	
•
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Вид зверху
MVH 6030 KBL

1. Зона нагріву макс.1800W
2. Зона нагріву макс.1200W
3. Зона нагріву макс.1200W
4. Зона нагріву макс.1800W
5. ON / OFF (УВІМК. / ВИМК.)
6. Панель керування
7. Скло поверхні

1. Зона нагріву макс.1800W
2. Зона нагріву макс.1200W
3. Зона нагріву макс.1200W
4. Зона нагріву макс.1800W
5. ON / OFF (УВІМК. / ВИМК.)
6. Панель керування
7. Скло поверхні

Вид зверху
MVH 6031 KBL
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7
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Панель керування 

1. ON / OFF (УВІМК. / ВИМК.)
2. Сенсор налаштувань потужностей/
таймеру
3. Сенсор блокування
4. Сенсор таймеру
5. Позначення обраної зони нагріву

Вид зверху
MVH 6034 KBL

(MVH 6030 KBL, MVH 6031 KBL, MVH 6034 KBL)

2 1

345

5

1. Зона нагріву макс.1800W
2. Зона нагріву макс.1200W
3. Зона нагріву макс.1200W
4. Зона нагріву макс.1800W
5. ON / OFF (УВІМК. / ВИМК.)
6. Панель керування
7. Скло поверхні
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ВИКОРИСТАННЯ ВАШОЇ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ

Щоб розпочати приготування

1. Доторкніться  до сенсору увімкнення/вимкнення (ON/OFF)  усі 
індикатори покажуть “-“.

2. Розташуйте відповідний посуд на бажаній зоні нагріву.

Якщо Ви не обрали ступінь нагріву протягом однієї хвилини, то 
варильна поверхня автоматично вимкнеться. Вам доведеться 
знову розпочати роботу з кроку 1.
Ви можете регулювати налаштування ступеню нагріву в будь-який 
момент під час приготування.  

Після увімкнення поверхні пролунає один сигнал, усі індикатори засвітяться на одну секунду, 
після чого погаснуть, указуючи на те, що варильна поверхня увійшла в режим очікування.

Переконайтесь, що дно посуду та поверхня зони нагріву є чистою та 
сухою.

Оберіть необхідну зону нагріву ( - наприклад).

•	

• 

•	

•	

•	

3. Оберіть ступінь нагріву натискаючи сенсори  чи  .
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1a. Натисніть на сенсор вибору зони нагріву, який ви хочете 
вимкнути, наприклад .

1b. Вимкніть зону нагріву зменшуючи режим до ”0” або торкнувшись 

кнопки  . Переконайтесь, що на дисплеї зображено”0”. 
1c. Вимкніть варильну поверхню повністю за допомогою сенсору 
увімкнення/вимкнення (ON/OFF).

Остерігайтеся гарячих поверхонь
Літера “ H” показує яка з зон нагріву не доступна для дотику (тобто не 
охолоджена). Вона зникне, коли поверхня охолоне до безпечної темпе-
ратури. Вона також може застосовуватися при використанні, як функції 
збереження енергії, якщо ви бажаєте нагріти інший посуд.

Доторкніться індикатора  . Індикатор таймеру висвітить «Lo».

1.Натисніть  та утримуйте клавішу блокування деякий час.

2.Тепер ви можете почати використовувати поверхню.
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2. Для встановлення таймеру: відрегулюйте час за допомогою сенсорів  та   
 під інформитвним позначенням таймера  . 

1. Переконайтесь, що варильна поверхня увімкнена.

Ви можете використовувати таймер трьома способами:

Примітка: ви можете використовувати відлік хвилин навіть не 
обираючи зону нагріву     

8 8 8 4 4 4 2 2 2

Примітка: натисніть та утримуйте  або  щоб зменшувати 
або збільшувати час на 10 хвилин. 

Примітка: якщо встановлений час перевищить 99 хвилин, таймер 
автоматично повернеться до значення 00 хвилин.Таймер може 
бути встановлений не більше ніж на 99 хвилин.
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1. Доторкніться до необхідної зони нагріву, для якої Ви бажаєте встановити таймер, оберіть на 
сенсорній панелі необхідну зону та рівень нагріву. Після чого під інформативним позначенням 
таймеру  (в процесі миготіння) встановіть час за допомогою сенсорів  та   . 

Встановлення таймеру для вимкнення 
необхідної зони нагріву

3.Натиснувши сенсор   ,  таймер вимкнеться та на дисплеї відображатиметь-
ся “-- “ хвилин.

2. Торкання сенсора  , таймер вимкнеться та на дисплеї з’явиться “-- “

3. Коли час встановлено, відлік почнеться негайно. На дисплеї буде зображений 
час, що залишився, а індикатор таймеру буде відображено протягом 5 секунд.

4. Коли час встановлено, відлік почнеться негайно. На дисплеї буде зображений 
час, що залишився, а індикатор таймеру буде мерехтіти протягом 5 секунд.

5. Коли час закінчиться, протягом 30 секунд пролунає звуковий сигнал, а 
індикатор таймеру покаже “- - “.

Підказка: Торкніться  або  , щоб підвищувати або зменшувати час 
на 1 хвилину.

Торкніться та утримуйте  або  сенсора таймеру, щоб зменшувати або 
збільшувати час на 10 хвилин. 
Якщо встановлений час перевищить 99 хвилин, таймер автоматично повер-
неться до значення 0 хвилин.

•	

• 

4. Коли встановлений час вийде, відповідна таймеру зона нагріву автоматично 
вимкнеться.

ПРИМІТКА: Червоний індикатор поруч із 
відображеним рівнем нагріву , вказує на обрану 
вами зону. 

ПРИМІТКА: Якщо Ви бажаєте змінити налаштування 
таймеру після його встановлення, вам необхідно пе-
рейти до кроку 2.
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ПРИМІТКА: Миготливий червоний індикатор поруч із сенсором 
рівня потужності означає, що індикатор таймера показує час зони 
нагрівання.

1. Якщо використовувати цю функцію для більш ніж однієї зони нагріву, індикатор таймера 
покаже самий найкоротший час.
(наприклад, час налаштування зони 1# становить 3 хвилини, час налаштування зони 2# 
становить 6 хвилин, індикатор таймера показує «3».)

Якщо потрібно перевірити встановлений час іншої зони нагріву, торкніться 
сенсора вибору зони нагріву. Таймер покаже встановлений час.

2. Після закінчення налаштування таймера приготування відповідна зона 
нагріву автоматично вимкнеться та покаже «H».

Налаштування таймеру для відключення 
більш ніж на одну конфорку

ПРИМІТКА: Якщо ви хочете змінити час після встановлення таймера, 
потрібно почати з кроку 1.

(встановлено на 3 хвилини)

(встановлено на 6 хвилин)
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Використовуйте посуд з плоским та 
гладким дном. Див. розділ «Вибір 
правильного посуду».
Див. розділ «Догляд та очищення».

Сенсор панелі 
управління не завжди 
реагує на команди
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6000 W

6000 W

6000 W

590 х 520 х 44

590 х 520 х 44

590 х 520 х 44

560 х 490

560 х 490

560 х 490

4 зони

Розміри приладу Ш×Г×В(мм)

Розміри приладу Ш×Г×В(мм)

Розміри приладу Ш×Г×В(мм)

Номінальна потужність

Номінальна потужність

Номінальна потужність

Номінальна напруга

Номінальна напруга

Номінальна напруга

кількість зон для приготування

кількість зон для приготування

кількість зон для приготування

Розміри вбудовування Ш×Г(мм)

Розміри вбудовування Ш×Г(мм)

Розміри вбудовування Ш×Г(мм)

4 зони

4 зони

MVH 6030 KBL

MVH 6031 KBL

MVH 6034 KBL

19



ВСТАНОВЛЕННЯ. ІНСТАЛЯЦІЯ

5603944 490 50 520590
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Вихід повітря 5 мм
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2.  Керамічна поверхня не може бути встановлення на морозильному обладнанні, посудомийній 
машині чи сушарці.

Утримуючий кронштейн
Гвинт
ST3.9*6

Нижній корпус Робоча зона/стільниця

Склокераміка
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L1L2N1N2 L1L2N

L NL2 L1

150

90

220-240V~

220-240V~ 220-240V~
220-240V~ 220-240V~

400V 3~
16A

物料名称         [环保]五芯电源线贴纸（FN5*1.5通用）

物料编码         3-08-46903R-806-0  

材质              

 

白底不干胶，彩色

地区              

尺寸              

 

90*150MM 
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КЕРАМИЧЕСКАЯ ВАРОЧНАЯ 
ПОВЕРХНОСТЬ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

RU

MVH 6030 KBL 
MVH 6031 KBL 
MVH 6034 KBL



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ
Опасность поражением электрическим током

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Oпасность порезов

Ваша безопасность важна для нас. Пожалуйста, прочитайте эту информацию перед использова-
нием вашей варочной поверхности.

Перед выполнением любых работ или технического обслуживания отсоедините прибор от 
электросети.
Необходимым и обязательным является подключение к качественной системе заземления.
Изменения во внутренней системе электропроводки должны выполняться только квалифи-
цированными мастерами.
Несоблюдение этих рекомендаций может привести к поражению электрическим током или 
смерти.

•

•
•

•

Перед установкой или использованием устройства внимательно прочитайте инструкцию.
Не следует размещать на этом приборе горючие материалы или изделия.
Пожалуйста, предоставьте эту информацию человеку, ответственному за установление 
устройства.
Во избежание опасности, это устройство должно быть установлено в соответствии с этими 
инструкциями для установки.
Процедура установки и заземления этого прибора должна проводиться только квалифициро-
ванным специалистом.
Прибор должен быть подключен к цепи, который включает в себя разъединитель, что обеспе-
чивает полное отключение от источника питания.
Неправильная установка может привести к аннулированию гарантии и лишение права покупа-
теля на выдвижение претензий в сторону производителя.

•	
•	
•	

•	

•	

•	

•	

•	 Будьте осторожны - края панели острые.
•	 Неосторожность при работе с поверхностью может привести к ранению или порезам.

25



ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Опасность поражения электрическим током

Опасность для здоровья

Oпасность порезов

Не готовьте на сломанной или треснувшей варочной поверхности. Если поверхность сломалась 
или треснула, немедленно отключите прибор от электрической сети (розетки) и свяжитесь с 
квалифицированным мастером.
Отключите варочную поверхность от электропитания перед очисткой или ремонтом.
За несоблюдение вышеуказанных советов возникает опасность поражения электрическим 
током и смерти.

Данный прибор соответствует электромагнитным стандартам безопасности.

•	 Острое лезвие скребка для очистки поверхности может представлять опасность.
•	 Пользоваться крайне осторожно и всегда сохранять в недоступном для детей месте.
•	 За несоблюдение правил безопасности могут возникнуть повреждения и порезы.

•	

•	
•	

Опасно: горячая поверхность
При использовании варочной поверхности части поверхности могут быть достаточно 
горячими, что может привести к ожогам.
Избегайте контакта частей тела, элементов одежды или других изделий, кроме специальной 
кухонной посуды, пока поверхность не остынет.
Металлические предметы, такие как ножи, вилки, ложки, крышки не должны находиться на 
горячей поверхности, поскольку они могут нагреваться.
Не подпускайте детей!
Ручки кастрюли могут быть слишком горячими для прикосновения.
Убедитесь, что ручки кастрюли не расположены над другими включенными поверхностями.
За несоблюдение вышеуказанных советов возникает опасность ожогов.

•	

•	

•
	
•	
•
•	
•
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
• Не оставляйте прибор без присмотра во время 
использования. Выкипание приводит к возникно-
вению пара и жирных пятен, которые могут заго-
реться.
• Не используйте Ваш прибор в качестве поверхно-
сти для работы или хранения кухонной утвари.
• Не оставляйте какие-либо предметы или вещи на 
поверхности прибора.
• Не используйте Ваш прибор для отопления ком-
наты.
• После использования выключите зоны нагрева 
как описано в этой инструкции (используя при этом 
сенсорную панель).
• Не позволяйте детям играть с прибором, сидеть, 
стоять или лазить на нем.
• Не оставляйте детей одних или без присмотра в 
зоне использования прибора.
• Детей или людей с ограниченными возможно-
стями, ограничивает их способность пользоваться 
устройством, должны иметь ответственное и ком-
петентное лицо, чтобы научить их пользоваться 
изделием. Ответственный человек должен быть 
уверен, что они могут использовать устройство 
безопасно для себя и окружающей среды.
• Не ремонтируйте и не заменяйте любую часть 
прибора, кроме случаев, специально рекомендо-
ванных в этом руководстве. Все остальное обслу-
живание должно выполняться квалифицирован-
ным мастером.
• Не используйте паровой очиститель для чистки 
варочной поверхности.
• Не помещайте и не бросайте тяжелые предметы 
на вашу варочную поверхность.
• Не используйте сковородки с неровными краями 
и не перемещайте их по поверхности прибора, так 
как это может поцарапать стекло. 

• Не наступайте на вашу варочную поверхность.
• Не используйте для чистки варочной панели 
жесткие чистящие средства или абразивные чи-
стящие средства, поскольку они могут поцарапать 
и повредить стекло поверхности.
• Если шнур питания поврежден, его необходимо 
заменить квалифицированным мастером, чтобы 
избежать опасности.
• Данное устройство предназначено для использо-
вания в домашних условиях.
Не используйте прибор в других целях. 

Внимание! При использовании, 
устройство и его части могут нагре-
ваться. Необходимо следить за тем, 
чтобы не касаться нагревательных 
элементов. Не позволять детям, не до-
стигшим 8 лет, находиться без присмо-
тра рядом с варочной поверхностью.

• Этот прибор может использоваться детьми в 
возрасте от 8 лет и лицами с ограниченными фи-
зическими и умственными или физическими воз-
можностями или отсутствием опыта и знаний, если 
они были проинструктированы по безопасному 
использованию прибора и возможной опасности.
• Дети не должны играть с прибором. Очистка и 
обслуживание прибора не должны осуществляться 
детьми без присмотра.
• Не позволяйте детям играть с прибором. Очистки 
и использования не может проводиться детьми без 
присмотра взрослых. 
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Внимание: приготовление пищи на варочной поверхности при ис-
пользовании жира или масла может быть опасным и загореться. 
НИКОГДА не пытайтесь погасить огонь с помощью воды. Сначала 
выключите прибор, после чего накройте источник огня крышкой 
или одеялом.

Внимание: Если поверхность треснувшая, выключите ее из розетки, 
чтобы избежать поражения электрическим током, для стеклокерами-
ческой варочной поверхности и подобных материалов, защищающих 
токоведущие части.

Внимание: опасность воспламенения! Не держите легковоспламе-
няющиеся вещи на варочной поверхности.

Не используйте пароочиститель.
Варочная поверхность не предназначена для эксплуатации с помощью внешнего таймера или 
отдельной системой дистанционного управления.

•	
•	
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Поздравляем Вас с приобретением 
новой варочной поверхности!

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Мы рекомендуем Вам ознакомиться с этой инструкцией, чтобы полностью понять, как правильно 
установить и использовать прибор.
Для установки, пожалуйста, прочитайте раздел инсталляции.
Перед использованием внимательно ознакомьтесь со всеми инструкциями по технике безопасно-
сти и монтажа. Храните руководство для дальнейшего использования.

Вид сверху
MVH 6030 KBL

Вид сверху
MVH 6031 KBL

1. Зона нагрева макс.1800W
2. Зона нагрева макс.1200W
3. Зона нагрева макс.1200W
4. Зона нагрева макс.1800W
5. ON / OFF (ВКЛ. / ВЫКЛ.)
6. Панель управления
7. Стекло поверхности

1. Зона нагрева макс.1800W
2. Зона нагрева макс.1200W
3. Зона нагрева макс.1200W
4. Зона нагрева макс.1800W
5. ON / OFF (ВКЛ. / ВЫКЛ.)
6. Панель управления
7. Стекло поверхности

7

7

1

1

4

4

2

2

3

3

5

5

6

6
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Информация об изделии

Перед использованием Вашей варочной поверхности

Сенсорная керамическая варочная поверхность может выполнять различные задачи для приго-
товления пищи благодаря микрокомпьютеризированому контролю и многочисленным темпера-
турным режимам, которые способны удовлетворить потребности любой современной семьи.
Керамическая варочная поверхность создана с ориентацией на нужды потребителя, а ее дизайн 
может быть персонализированным. У поверхности есть все безопасные и надежные характеристи-
ки, которые сделают Вашу жизнь удобной и комфортной, предоставляя наслаждение.

Ознакомьтесь с этой инструкцией, уделяя особое внимание разделу «Безопасность».
Удалите защитную пленку, оставшуюся на варочной поверхности.

Вид сверху
MVH 6034 KBL

Панель управления

1. ON / OFF (ВКЛ. / ВЫКЛ.)
2. Сенсор настроек мощности/таймера
3. Сенсор блокировки
4. Сенсор таймера
5. Обозначение зон нагрева

(MVH 6030 KBL, MVH 6031 KBL, MVH 6034 KBL)

7

1

4 2

3

5
6

1. Зона нагрева макс.1800W
2. Зона нагрева макс.1200W
3. Зона нагрева макс.1200W
4. Зона нагрева макс.1800W
5. ON / OFF (ВКЛ. / ВЫКЛ.)
6. Панель управления
7. Стекло поверхности

2 1

345

5
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Информация об изделии

Выбор правильной посуды
Не используйте посуду с неровными краями или изогнутой основой.

Всегда поднимайте посуду с поверхности, не перемещайте по ней, эти действия могут поцарапать 
стекло.

Убедитесь, что дно вашей посуды является ровным, полностью контактирует с варочной поверхно-
стью и имеет размер, соответствующий размеру конфорки. Всегда располагайте посуду точно над 
выбранной зоной нагрева.

Сенсор управления реагирует на прикосновение, поэтому не нужно прилагать каких-либо 
усилий.
Используйте подушечку пальца, а не его кончик.
Вы услышите звуковой сигнал, подтверждающий действие при каждом прикосновении.
Убедитесь, что сенсорная панель всегда остается чистой, сухой и не перекрывается другими 
предметами. Даже тонкая пленка может вызвать сложности для управления устройством.

•	

• 
•	
•
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАШЕЙ ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

Перед началом  приготовления

1. Прикоснитесь к сенсору включения / выключения (ON / OFF),  все 
индикаторы покажут «-».

2. Расположите подходящую посуду на желаемой зоне нагрева.  

Если вы не выбрали степень нагрева в течение одной минуты, то 
варочная поверхность автоматически выключится. Вам придется 
снова начать работу с шага 1.
Вы можете регулировать настройки степени нагрева в любой 
момент во время приготовления.

После включения поверхности прозвучит один звуковой сигнал, все индикаторы засветятся на одну 
секунду, после чего погаснут, указывая на то, что варочная поверхность вошла в режим ожидания.

Выберите нужную зону нагрева ( - например).
Убедитесь, что дно посуды и поверхность зоны нагрева являются 
чистыми и сухими.

•	

• 

•	

•	

•	

3. Выберите степень нагрева нажимая сенсоры  или  .
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После завершения приготовления

Блокировка элементов управления

Сенсор блокировки

Для того, чтобы разблокировать панель управления:

Защита от перегрева

1a. Нажмите на сенсор выбора зоны нагрева, который вы хотите 
отключить, например .

1b. Выключите зону нагрева уменьшая  к «0» или коснувшись сенсо-

ра   . Убедитесь, что на дисплее отображается «0».
1c. Выключите варочную поверхность полностью с помощью сенсо-
ра включения / выключен (ON / OFF).

Коснитесь сенсора  . Индикатор таймера высветит «Lo».

1. Нажмите  и удерживайте клавишу блокировки некоторое время.
2. Теперь Вы можете начать использовать поверхность.

Оснащенный датчик температуры поверхности может контролировать температуру внутри. При 
чрезмерной температуре поверхность автоматически останавливается.

Вы можете блокировать элементы управления зон нагрева, чтобы предотвратить ненамеренное ис-
пользование поверхности (например, если дети случайно включают / выключают зоны приготовления).
Когда элементы управления заблокированы, все элементы управления, кроме кнопки ON / OFF, 
выключаются.

•	

• 

Когда варочная поверхность находится в заблокированном режиме, 
все датчики, кроме ON / OFF отключены. Вы всегда можете выключить 
варочную поверхность с помощью сенсора ON / OFF в чрезвычайной си-
туации, но сначала нужно разблокировать устройство.

Остерегайтесь горячих зон нагрева
Символ «H» покажет которая с зон нагрева недоступна для прикосновения
(т.е. не охлажденная). Символ исчезнет, когда поверхность остынет до безо-
пасной температуры. Она также может применяться при использовании в 
качестве функции сохранения энергии, если вы хотите нагреть другую посуду.
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Использование таймера

Предостережение относительно остаточного тепла

Автоматическое выключение

Использование таймера для отсчета минут

Когда поверхность работает в течение некоторого времени, будет некоторое остаточное тепло, 
буква «Н» предупреждает об этом.

Еще одной функцией безопасности поверхности является автоматическое выключение. Это 
происходит каждый раз, когда Вы забыли выключить зону для приготовления пищи. Время 
работы отключения по умолчанию приведены в таблице ниже:

 Если вы не выбираете зону нагрева
1. Убедитесь, что варочная поверхность включена.

2. Для установки таймера: отрегулируйте время с помощью сенсоров  и
 под информативным обозначением таймера  .

Вы можете использовать таймер тремя способами:

Значение мощности
Время отключения за 
умолчанием

Вы можете использовать его для отсчета минут. В этом случае зона нагрева не будет выклю-
чаться по окончании указанного времени.
Вы можете установить его для отключения определенной зоны нагрева по истечению указан-
ного времени.
Таймер может быть установлен не более чем на 99 минут.

•	

• 

• 

Примечание: Вы можете использовать отсчет минут даже не выбирая 
зону нагрева    

Примечание: нажмите и удерживайте  или , чтобы умень-
шить или увеличить время на 10 минут.

Примечание: если установленное время превысит 99 минут, таймер 
автоматически вернется к значению «00» минут. Таймер может 
быть установлен не более чем на 99 минут.

8 8 8 4 4 4 2 2 2
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1. Выберите необходимую зону нагрева, для которой Вы хотите установить таймер, касаясь сенсор-
ной панели необходимого участка и выберите уровень нагрева. После чого под информативным 
обозначением таймера  (в процессе мерцания) установите время с помощью сенсоров  и   

 . 

Установка таймера для отключения 
необходимой зоны нагрева

4. Когда время установлено, отсчет начнется немедленно. На дисплее будет пока-
зано оставшееся время, а индикатор таймера будет мерцать в течение 5 секунд.
5. По истечению времени, на протяжении 30 секунд прозвучит звуковой 
сигнал, а индикатор таймера покажет “- - “.

Подсказка: Нажмите на  или  , чтобы повышать или уменьшать 
время на 1 минуту.

3.  Нажав сенсор  , таймер выключится и на дисплее будет отображаться 
«00» минут.

4. Когда установленное время выйдет, соответствующая таймеру зона нагрева 
автоматически выключится.

ПРИМЕЧАНИЕ: Красный индикатор рядом с отражен-
ным уровнем нагрева, указывает на выбранную вами 
зону. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Если Вы хотите изменить настройки 
таймера после его установки, то вам нужно перейти 
к шагу 2.

2. Касание сенсора  , таймер выключится и на дисплее появится «- -».

3. Когда время установлено, отсчет начнется немедленно. На дисплее будет пока-
зано оставшееся время, а индикатор таймера отображается в течение 5 секунд.

Нажмите и удерживайте  или  сенсор таймера, чтобы уменьшать или 
увеличивать время на 10 минут. 
Если установленное время превысит 99 минут, таймер автоматически вер-
нется к значению 0 минут.

•	

• 
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Советы по приготовлению

СОВЕТЫ ПО ПРИГОТОВЛЕНИЮ

Снизить температуру нагрева при длительном кипении.
Использование крышки уменьшит время приготовления и сохранит энергию, сохраняя тепло 
внутри.
Для более быстрого приготовления старайтесь уменьшить количество жидкости или жира. 
Начинайте приготовление на высоком температурном режиме и постепенно снижайте его по 
мере нагревания пищи.

•	
• 

• 
•

Будьте осторожны во время жарки пищи, поскольку масло или дру-
гой жир очень быстро нагреваются, особенно при использовании 
максимальной мощности. На сверхвысоких температурах масло и 
жир резко разгораются, что является огнеопасным.

2. По истечении настройки таймера приготовления соответствующая зона 
нагрева автоматически выключается и показывает «H».

1. Если использовать эту функцию для более чем одной зоны нагрева, индикатор таймера 
покажет самое короткое время. (например, время настройки зоны 1# составляет 3 минуты, 
время настройки зоны 2# составляет 6 минут, индикатор таймера показывает «3».)

Если вы хотите проверить установленное время другой зоны нагрева, коснитесь 
сенсора выбора зоны нагрева. Таймер покажет установленное время.

Установка таймера для отключения 
более чем одну конфорку

ПРИМЕЧАНИЕ: Мигающий красный индикатор рядом с сенсором 
уровня мощности означает, что индикатор таймера показывает 
время зоны нагрева.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если вы хотите изменить время после установки 
таймера, вам нужно начать с шага 1.

(установлено на 3 минуты)

(установлено на 6 минут)
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Закипания, приготовления риса

Для приготовления сочных и вкусных стейков:

Для жарки в масле

1. Перед приготовлением мясо должно быть комнатной температуры.
2. Разогрейте сковороду с толстым дном.
3. Смажьте обе стороны стейка маслом. Спрысните горячую сковороду небольшим количеством 
масла и положите на нее мясо.
4. Переверните стейк только один раз в течение жарки. Время приготовления будет зависеть от 
толщины стейка и желаемой степени прожарки. Период приготовления одной стороны стейка за-
нимает от 2 до 8 минут. Нажмите на стейк чтобы определить уровень готовности: чем тверже стейк 
- тем выше его уровень прожарки.
5. Оставьте стейк на теплой тарелке на несколько минут перед подачей, чтобы он стал более мягким и 
нежным.

1. Выберите нужную керамическую посуду: котелок или широкую сковороду.
2. Приготовьте заранее все ингредиенты и оборудование. Жарка в масле должна быть быстрой. 
Если нужно обжарить большое количество пищи, разделите ее на порции и готовьте отдельно.
3. Быстро разогрейте сковороду и добавьте 2 чайные ложки масла.
4. Сначала обжарьте мясо, если оно есть, и держите его отдельно в тепле.
5. Обжарьте овощи в масле. Когда они стали горячими хрустящими, уменьшите температурный ре-
жим, добавьте мясо и соус на сковороду.
6. Постепенно перемешивайте овощи, чтобы убедиться, что они равномерно прогрелись.
7. Подавайте сразу со сковородки.

Закипание начинается при температуре, ниже температуры кипения, около 85 ˚C, когда время 
от времени на поверхности готовящейся жидкости возникают пузыри. Это важно для приго-
товления вкусных супов и нежного тушеного мяса, поскольку пища не переварится. Также, Вы 
можете готовить соусы на основе яиц и муки, сгущая их на температуре ниже реальной темпе-
ратуры кипения.
Для некоторых задач, таких как приготовление риса, может потребоваться особый температур-
ный режим, для достижения полной готовности в течение рекомендованного времени.

•	

•
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Настройки оптимальной температуры нагрева
Приведённые ниже настройки являются лишь рекомендациями. Точная настройка будет зависеть 
от нескольких факторов, посуды который вы используете и количества пищи, которую нужно при-
готовить. Экспериментируйте с настройками, чтобы найти лучшие для Вас параметры.

• слабый разогрев небольшого количества пищи
• растопки шоколада, масла и пищи, которая быстро начинает пригорать
• медленное кипение
• медленный разогрев

• жарки на раскаленном масле
• поджаривания
• кипячения супа
• кипячения воды

• нагрев
• быстрый нагрев
• приготовления риса

• жарка в масле
• приготовление пасты

• приготовление блинов

ПриготовлениеУровень нагрева
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УХОД И ОЧИСТКА

1. Выключите варочную поверхность от 
источника питания.
2. Начните очистку специальным средством 
пока стекло поверхности еще теплое (не го-
рячее!)
3. Протрите и вытрите насухо стекло с по-
мощью ткани или бумажного полотенца.
4. Подключите прибор.

Такие виды пятен требуют немедленного 
устранения с помощью лопатки, мастихи-
ном или специальным лезвием для стекло-
керамических поверхностей, но будьте 
осторожны: зоны нагрева могут оставаться 
слишком горячими.
1. Отключите варочную поверхность от 
источника питания.
2. Держите лезвие или инструмент под 
углом 30 ° и удалите загрязнения с остыв-
шей поверхности.
3. Протрите и вытрите насухо стекло с помо-
щью ткани или бумажного полотенца.
4. Выполните шаги 2-4 для удаления еже-
дневного загрязнения стекла и др.

1. Выключите прибор от источника питания.
2. Протрите разлив впитывающей тряпкой 
или губкой, просушите сухой мягкой тканью.
3. Протрите участок сенсорного управления 
чистой губкой или тканью.
4. Протрите полностью участок сухим бу-
мажным полотенцем.
5. Включите прибор к источнику питания.

• Когда варочная поверхность будет 
отключена от источника питания, 
индикатор остаточного тепла не бу-
дет работать, но зоны нагрева могут 
оставаться горячими в течение не-
которого времени.
• Абразивные чистящие средства, ней-
лоновые мочалки могут поцарапать 
стекло поверхности. Всегда читайте эти-
кетки, чтобы убедиться, что средство 
подходит для очистки поверхности.
• Не оставляйте очистные вещества 
на поверхности: на стекле могут по-
явиться пятна.

• Удалите пятна от плавления и 
сладких пятен как можно быстрее. 
Если они остынут на поверхности, 
то их будет или сложно, или вообще 
невозможно избавиться.
• При снятии защитного покрытия 
острое лезвие скребка для чистки 
поверхности может представлять 
опасность. Пользоваться крайне 
осторожно и всегда хранить в недо-
ступном для детей месте.

• Варочная поверхность должна 
дать сигнал и отключиться, сенсор-
ная панель управления не должна 
функционировать пока на ее по-
верхности находится жидкость. 
Убедитесь, что вы насухо протерли 
панель управления перед включе-
нием прибора.

Ежедневные 
загрязнения на стекле 
(отпечатки пальцев, 
следы, пятна от еды 
и не сладкие остатки 
пятен на стекле.

Пятна от закипания, 
плавления и горячие 
сладкие остатки пятен 
на стекле.

Загрязнение сенсорной 
панели управления.

Что? Как? Важно!
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ПРОБЛЕМЫ И  ИХ РЕШЕНИЯ

Отсутствует источник питания.

Панель управления заблокирована.

На поверхности может быть небольшая ка-
пля воды или вы нажали кончиком вашего 
пальца.

Использование не подлежащей посуды.
Используются непригодные чистящие сред-
ства, абразивные моющие средства.

Это может быть вызвано конструкцией по-
суды (слои различных металлов могут вы-
звать различные вибрации).

Убедитесь, что Ваша поверхность 
подключена к источнику питания и 
что она включена.
Проверьте, не выключено ли пи-
тание в Вашем доме или области. 
Если вы проверили все, и проблема 
не исчезает, обратитесь по номеру 
технической поддержки указанном 
в гарантийном листе.

Освободите панель управления. См. 
раздел «Использование Вашей кера-
мической варочной поверхности» в 
этом руководстве.

Убедитесь, что область сенсорного 
управления сухая. Используйте по-
душечку пальца, касаясь элементов 
управления панели.

Используйте посуду с плоским и 
гладким дном. См. раздел «Выбор 
правильной посуды».
См. раздел «Уход и чистка».

Это особенность посуды и не ука-
зывает на неисправность варочной 
поверхности.

Кухонная поверхность 
не включается 

Панель управления не 
реагирует

Сенсор панели 
управления не всегда 
реагирует на команды

Стекло царапается

Некоторые сковородки 
трескают или шумно 
щелкают

Проблема Возможные причины Что делать
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Количество зон для приготовления 

Количество зон для приготовления 

Номинальное напряжение 

Номинальное напряжение 

Номинальная мощность 

Номинальная мощность 

Размеры прибора Ш×Г×В(мм)

Размеры прибора Ш×Г×В(мм)

Габаритные размеры Ш×Г (мм)

Габаритные размеры Ш×Г (мм)

Вес и размеры приблизительны. Спецификации и дизайн могут меняться без предварительного 
уведомления, поскольку приборы постоянно совершенствуются.

Варочная поверхность

Варочная поверхность

Количество зон для приготовления 
Номинальное напряжение 
Номинальная мощность 
Размеры прибора Ш×Г×В(мм)
Габаритные размеры Ш×Г (мм)

Варочная поверхность

6000 W

6000 W

6000 W

4 зоны

4 зоны

4 зоны

MVH 6030 KBL

MVH 6031 KBL

MVH 6034 KBL

590 х 520 х 44

590 х 520 х 44

590 х 520 х 44

560 х 490

560 х 490

560 х 490
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УСТАНОВКА. ИНСТАЛЛЯЦИЯ
Выбор монтажного оборудования
Необходимо вырезать рабочую поверхность в соответствии с размерами, приведенными в таблице.
Для дальнейшей установки и использования, нужно оставить минимум 50 мм свободного края на 
рабочей поверхности.
Убедитесь, что толщина рабочей поверхности не менее 30 мм. Пожалуйста, выбирайте рабочую по-
верхность из термостойкого материала, чтобы избежать деформации под воздействием тепловых 
воздействий с конфорки. Как показано ниже:

590 5603944 490 50 мин.520
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50 мин. Вход воздуха20 мин. Выход воздуха 5 мм

При любых обстоятельствах убедитесь, что поверхность хорошо вентилируемая, а входящий и исхо-
дящий воздух не заблокирован. Проверьте рабочее состояние варочной поверхности. Как показано 
ниже:

Примечание: безопасное расстояние между конфоркой и шкафом над 
ней, должно быть не менее 760 мм.
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Перед тем, как установить фиксирующие кронштейны

Винт Кронштейн Винтовое отверстие Рабочая поверхность

Прибор следует размещать на устойчивой, гладкой, ровной поверхности (используйте упаковку). 
Не прилагайте силу на элементы управления, выступающие с поверхности.
Зафиксируйте поверхность на рабочей зоне с помощью четырех кронштейнов закрутив их к нижней 
части поверхности (см. Рисунок)

1. Керамическая поверхность должна быть установлена квалифицированным мастером или 
сервисным центром. Пожалуйста, не выполняйте установку самостоятельно.
2. Керамическая поверхность не может быть установлена на морозильное оборудование, посудо-
моечные машины или сушилки.
3. Керамическая поверхность должна быть установлена таким образом, чтобы обеспечить лучшее 
тепловое излучение для повышения ее надежности.
4. Стенка и зона нагрева над рабочей поверхностью должны выдерживать тепло.
5. Чтобы избежать каких-либо повреждений, рабочая поверхность и клей должны быть устойчивыми 
к нагреванию.
6. Не используйте пароочиститель.

Предостережение

Отрегулируйте положение кронштейна в соответствии с толщиной рабочей поверхности.

Стеклокерамика

Соединающий кронштейн
Винт
ST3.9*6

Нижний корпус Рабочая зона/столешница
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ К 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ.

Кабель питания должен быть подключен соответствии с действующими стандартами. Способ 
подключения показан ниже.

1. Если кабель поврежден или требует замены, 
обходимо сделать замену. Это должен сделать ква-
лифицированный мастер с использованием надле-
жащих инструментов, чтобы избежать каких-либо 
несчастных случаев.
2. Если устройство подключается непосредственно 
к сети, то в таком случае должен быть установлен 
многолинейный выключатель соответствующей 
нагрузки, с расстоянием между разведенными кон-
тактами не менее 3 мм.
3. Мастер должен обеспечить правильное электри-
ческое соединение в соответствии с техникой безо-
пасности.
4. Кабель не должен быть изогнутым или сжатым.
5. Кабель должен регулярно проверяться и заме-
няться только квалифицированным лицом.

Этот прибор обозначен в соответствии с европейской директивой 2002/96 / EC об отходах 
электрического и электронного оборудования (WEEE). Обеспечивая правильную утилизацию 
этого устройства, вы поможете предотвратить любой ущерб окружающей среде и здоровью 
людей. В противном случае они могут причинять вред, если они будут утилизированы в не 
подходящих местах.
Символ на изделиях указывает на то, что его нельзя выбрасывать как обычный бытовой мусор. 
Его следует доставить в пункт приемки электрических и электронных изделий.
Этот прибор требует специальной утилизации. 
Для получения дополнительной информации об обработке, восстановлению и утилизации 
этого изделия, пожалуйста, обратитесь в местные службы управления, службу по утилизации 
бытовых отходов или в магазин, где приобретали прибор.

•	

• 

• 
•

УТИЛИЗАЦИЯ: Не выбрасывайте устройство как несортированные 
муниципальные отходы, храните такие отходы отдельно для 
специальной обработки.

L1L2N1N2 L1L2N

L NL2 L1

150

90

220-240V~

220-240V~ 220-240V~
220-240V~ 220-240V~

400V 3~
16A

物料名称         [环保]五芯电源线贴纸（FN5*1.5通用）

物料编码         3-08-46903R-806-0  

材质              

 

白底不干胶，彩色

地区              

尺寸              

 

90*150MM 
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EN

MVH 6030 KBL 
MVH 6031 KBL 
MVH 6034 KBL
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Top View
MVH 6030 KBL

Top View
MVH 6031 KBL

1. max.1800W zone
2. max.1200W zone
3. max.1200W zone
4. max.1800W zone
5. ON / OFF
6. Control panel
7. Glass plate

1. max.1800W zone
2. max.1200W zone
3. max.1200W zone
4. max.1800W zone
5. ON / OFF
6. Control panel
7. Glass plate

7

7

1

1

4

4

2

2

3

3

5

5

6

6
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Control Panel

1. ON / OFF control
2. Power/timer regulating controls
3. Keylock control
4. Timer designation
5. Designation of heating zones

(MVH 6030 KBL, MVH 6031 KBL, MVH 6034 KBL)

Top View
MVH 6034 KBL

1. max.1800W zone
2. max.1200W zone
3. max.1200W zone
4. max.1800W zone
5. ON / OFF
6. Control panel
7. Glass plate

7

1

4 2

3

5
6

2 1

345

5
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1. Touch the ON/OFF control,  all the indicators shows «-».

2. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use .

3. Select a heat setting by touching the  or   control.

1a.  Touch the heating zone selection control you wish to turn off, 
for example  .

1b. Turn the cooking zone off by scrolling down to «0» or touching

  Make sure the display shows «0».

•	 Touch the heating zone .
•	 Make sure the bottom of the pan and the surface of the cooking zone 

are clean and dry.

When you have finished cooking

1c. Turn the whole cooktop off by touching the ON/OFF control.

Note: You can select the function from power level 1 to level 9.
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Touch the key lock control  . The timer indicator will show «Lo».

1. Touch and hold the key lock  control for a while.
2. You can now start using your ceramic hob.

8 8 8 4 4 4 2 2 2
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1. Select the cooking zone by touching the zone you want to set the timer for like        and select the power 
level. After, under the informative designation of the timer (during flashing), set the time using the sensors
           and           .

2. To set the timer: adjust the time using the sensors            and            under the 
informative designation of the timer. Set the time by touching the             or            control 
of the timer to decrease or increase by 1 minute.

3. Touching the , the timer is canceled, and the «- -» will 
show in the minute display.
4. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will 
show the remaining time and the timer indicator will flash for 5 seconds.
5. Buzzer will bips for 30 seconds and the timer indicator shows «--» when the 
setting time finished.

Note: touch and hold the           or           control of the timer to decrease or 
increase by 10 minutes.

Note: if the setting time exceeds 99 minutes, the timer will automatically 
return to 0 minute.

You can use the timer 3 different ways:
•	 You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking zone off when the 

set time is up.
•	 You can set it to turn one cooking zone off or more than one after the set time is up.

•	 You can set the timer up to 99 minutes.
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Note: Touch the control of the timer  once will 
decrease or increase by 1 minute.

•	 Touch and hold the  or  control of the timer will decrease or 
increase by 10 minutes.

•	 If the setting time exceeds 99 minutes, the timer will automatically 
return to 0 minute.

2. Touching the , the timer is canceled, and it shows                     
    «- » in the minute display.

3. When the timer is set,it will begin to count down immediately.The display 
will show the remaining time and the timer indicator flash for 5 seconds.

4. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch 
off automatically.

Note: The red dot next to power level indicator will 
illuminate indicating that zone is selected.

Note: If you want to change the time after the timer 
is set, you have to start from step 1.

1. If use this function to more than one heating zone, the timer indicator 
will show the shortest time. (e.g. zone 1# setting time of 3 minutes, zone 2# 
setting time of 6 minutes, the timer indicator shows “3”.)

If you want to check the set time of other heating zone, touch the heating 
zone selection control. The timer will indicate its set time.
2. When cooking timer expires, the corresponding heating zone will be 
automatically switch off and show “H”.

Setting the timer to turn more than one cooking zone off

Note: The flashing red dot next to power level 
indicator means the timer indicator is showing time 
of the heating zone.

Note: If you want to change the time after the timer 
is set, you have to start from step 1.

(set to 3 minutes)

(set to 6 minutes)
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6000 W

6000 W

6000 W

4 zones

4 zones

4 zones

MVH 6030 KBL

MVH 6031 KBL

MVH 6034 KBL

590 х 520 х 44

590 х 520 х 44

590 х 520 х 44

560 х 490

560 х 490

560 х 490

W L (mm)

W L (mm)

W L (mm)

62



5603944 490 50 mini.520590
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L1L2N1N2 L1L2N

L NL2 L1

150

90

220-240V~

220-240V~ 220-240V~
220-240V~ 220-240V~

400V 3~
16A

物料名称         [环保]五芯电源线贴纸（FN5*1.5通用）

物料编码         3-08-46903R-806-0  

材质              

 

白底不干胶，彩色

地区              

尺寸              

 

90*150MM 
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Код 
помилки Причина Дії

E4

Перегрівання 
датчика 
температури

Датчик термопари нагрівальної зони має високу температуру. Це може 
статися, якщо довго нагрівається порожня каструля, або посуд має 
надто увігнуте дно. У такому випадку проблема зникає сама протягом 
15 хвилин, як тільки посуд буде прибраний з варильної поверхні. Якщо 
датчик встановлено неправильно або несправний, він потребує заміни. У 
такому разі необхідно звернутися до авторизованого сервісного центру.

F4
Пошкоджена 
плата 
керування

Необхідно звернутися до авторизованого сервісного центру.

Код 
ошибки Причина Действия 

E4

Перегрев 
датчика 
температуры

Датчик термопары нагревательной зоны имеет высокую температуру. 
Это может случиться, если долго нагревается пустая кастрюля, или 
у посуды слишком вогнутое дно. В таком случае проблема исчезает 
сама в течение 15 минут, как только посуда будет убрана с варочной 
поверхности. Если датчик неправильно установлен или неисправен, 
он требует замены. В таком случае необходимо обратиться в 
авторизованный сервисный центр.

F4
Повреждена 
плата 
управления

Необходимо обратится в авторизованный сервисный центр.

Error code Cause Action 

E4

High 
temperature

The heating zone thermocouple sensor has a high temperature. This can 
happen if an empty pan takes too long to heat up, or if the bottom of the 
pan is too concave. In this case, the problem disappears by itself within 15 
minutes, as soon as the dishes are removed from the hob. If the sensor is 
incorrectly installed or defective, it must be replaced. In this case, you must 
contact an authorized service center.

F4
Damaged 
control board

Contact an authorized service center.

ТАБЛИЦЯ ПОМИЛОК І НЕСПРАВНОСТЕЙ

ТАБЛИЦА ОШИБОК И НЕИСПРАВНОСТЕЙ

TABLE OF ERRORS AND FAULTS
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